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AHHOTaUuA:

B cratbe paccmartprBaeTcs fBMeHVE 3aMMCTBOBAHUS B YC/OBUAX A3bIKOBbIX KOHTAKTOB B KawmepyHe.
AHann3npyoTca 3aMMCTBOBaHMSA BO (ppaHLYy3CKOM fA3blke KamepyHa M3 MecTHbIX A3bIKOB. lMpuBoasaTcs
npUMepbl, UAMKCTPUPYIOLLNE faHHOE AB/EHNE.

Abstract

The linguistic phenomenon of borrowing in the situation of language contacts in Cameroon is considered
in the article. Loan words from local languages into the French language of Cameroon are analyzed. The
examples illustrating this phenomenon are given.

KntoyeBble cnoBa: (hpaHLy3CKUi A3bIK, MECTHbIE A3bIKW, TEPPUTOPUA/IbHBINA BapyaHT, 3aMMCTBOBaHNE,
KawmepyH.
Key words: French language, local languages, territorial variant, borrowing, Cameroon.

Ha npoTskKeHnn BCero MCTOPUYECKOro mnepmofa CBOEro pasBUTUA (hpaHLy3CKUIA 53blK
CTa/IKMBACA C BNAUAHUEM [PYTUX A3bIKOB, CU/1a BO3AECTBUSA KOTOPbIX 3aBUCeN1a OT KOHKPETHbIX
NIMHTBUCTUYECKMX N IKCTPASIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

Hanbonee ApKMM MNpOsIBNEHNEM BAWAHUSA OfHOrO A3blka Ha APYron SBAAKOTCA
3auMcTBOBaHMA. OHM 3aHMMalT 0coboe MecTo B CUCTEMe (ppaHLy3CKOro fsblka KamepyHa,
MOCKONbKY MO3BONAOT ObICTPO U 3IPNEKTUBHO 3aMONIHATL JIMHTBUCTUYECKUE JlaKyHHbI,
BO3HMKalOLW e Npyv HeobXoAMMOCTU 0603HAYEHUSA KYNbTYPHbIX WU MPUPOAHbLIX peanvid. bonee
TOro, B YC/NOBMAX OWIMHIBU3MA 3aMMCTBOBAHMA CMOCOOCTBYHOT KOMMYHWKaLMW, a Takxe
NydleMy YCBOEHMIO O4HOr0 UM HECKONbKNX A3bIKOB [BaraHa 2004].

K.P. ®enin3oH cumTaeT 3aMMCTBOBaHME MPOLLECCOM, «B XOfe KOTOPOro A3blK nosy4vaer
NINHTBUCTNYECKNE eAMHNLbI U3 Apyroro A3blika» [Phelizon 1976].

N. Oepya NuLWeT, YTO «3aMMCTBOBAHUA - 3TO CNoco6(bl) BbipaXeHus, KoTopoe(bie) 04HO
A3bIKOBOE COO06LIECTBO MOnyyaeT oT apyroro» [Deroy 1956]. M. Hranacco npegnaraeT 6onee
TEXHWYECKOe OMpefeneHne: «3/eMeHTbl, KOTOpble MNepexondT W3 OAHOro fA3blka B APYroMu,
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WNHTErpupyroTCA B NIEKCUYECKYHD, (DOHETMYECKYH M rpaMMaTUYecKyro CUCTEMY HOBOFO A3blKa U
3aKpennsalTCcA B A3blKe HOCUTENeN, He3aBMCMMO OT TOro, ABAAKTCA /A roBopswme
ounuHreamm» [Ngalasso 2001].

TeM He MeHee, BaXXHbIM YC/IOBMEM A1 MpoLecca 3aMMCTBOBAHUSA CYXUT NpPexe BCero
cuTyaumns GUANHIBU3MA UM MYNbTUIMHIBU3MA, 6narofaps KOTOPOW B OMNpeAeneHHbli MOMEHT
BPEMEHM MPONCXOAUT A3bIKOBON KOHTAKT MeXAY A3bIKOBbIMY CO06LLECTBAMMU.

B NOCTKONOHWaNbHbLIA Nepuos KOMMYeCTBO 3aMMCTBOBAHMIA M3 MECTHbIX $3bIKOB
3Ha4YNTEeNbHO BO3POC/NO, T.K. B HOBbIX YCNOBMAX [NIAaBHYK PO/ib CTain UrpaTb apuKaHubl, 4ns
KOTOpbIX ®HA, Kak NpaBuio, He SBAANCSA poAHbIM [BaraHa 2004]. o mMHeHuto B. bans, B obuiem
obbeMe a)pMKaHM3MOB  (hpaHLy3CKOro A3blka Tponuyeckoin  AMPUKK,  KOAMYECTBO
3aMMCTBOBaAHUIA U3 HErpo-apruKaHCKMX S3bIKOB B HACTOSLLEE BPeMs NpeBblwaeT 22%, Npu 3TOM
NX NPUTOK NPoAo/KaeT HapacTaTb [Bal 1971].

He ctan ncknwoueHnem n @A KamepyHa, KOTOPbI aKTUBHO 3aMMCTBYeT, BOMpas B cebs
NEKCUKO-CEMaHTUYeCcKne cybCTpaTbl KaMEpPYHCKMX S3bIKOB. JTOT MNpouecc MpPOUCXOAUT
He3aBMCUMO OT MHAMBUAYaA/IbHbIX 0COOEHHOCTEN rOBOPALLEr0: COLMAaNbHOro CNos, K KOTOPOMY
OH NPWHAANEXWUT, BO3pacTa, Nnona, ypoBHA KyNbTypbl U CEMelHbIX Tpaguumnii. C TOUKM 3peHns
JNaxpoOHNYECKOro noAxoda, B 3TOW WHTerpauumn cybcTpaTtoB oOTOGpaXkaeTcs CTpemaeHue
KaMepyHLEeB OTKPbITO AEMOHCTPUPOBATb CBOK KY/bTYPHYH W S3bIKOBYH MPUHALNEXHOCTb.
KamepyHUbl C pafocTblo ynoTpebnaoT CnoBa U3 POLHOI0 A3blka, YTOObI AICHEE BbipaXkaTb CBOU
MbIC/N, YyBCTBA, Mepejasatb cneyuduyeckne oCoO6GEHHOCTU CBOEro G6/MXKallero OKpPY>XeHus.
Kak 3ametun A.Peil, «iekcnka BMecTe C TEPMMWHO/MOFMENR CTAHOBWUTCSA TOYKOM MepeceveHus
A3blKa, MUPOBO33PEHNA N BOCMPUATUA peanbHOCTU» [Rey 1993].

He Bbi3blBaeT COMHEHWUI TOT (haKT, YTO 3aMMCTBOBaHME - 3TO «yHMBepPCasbHbIM MpoLecc
oborauweHns s3blkoB» [Sabrayrolles 2003]. KOHKypupysi ¢ UCKOHHO (hpaHLy3CKON NeKCUKOW,
3aMMCTBOBaHUS M3 MECTHbIX f3blKOB o6orawaT ®HA KamepyHa, Cnoco6CTBYsA NydlleMy
B3aMMOMNOHUMaHNIO cobecegHMKOB. B npouecce 06LleHNA KaMepyHLUEB HauMOHa/bHble A3bIKU
ABNAKOTCA INaBHON KOMMYHUKaTUBHOM CPefoi M 0KasblBaKOT BAMSHME HA A3bIKOBbIE MPUBbLIYKM
ropopAwmx. 3Ta B3aMMOAOMONHAEMOCTb (PaHLy3CKOr0 N KaMepyHCKUX $3blKOB ABSETCHA
HeobXO0ANMbBIM YC/OBMEM BbDKMBAHMA (PPaHLLy3CKOro A3bika B KamepyHe. VIMEHHO Nnekcuyeckume
M3MEHeHNs BO (hpaHLy3CKOM fA3blKe MOJ BO3AENCTBMEM KaMepyHCKUX S3bIKOB MnpespaljaroT
«A3blK KOJIOHW3aTOPOB B A3blK KY/NbTYPHOW W MNOMIMTUYECKON acCUMUNALUM, HO T[NaBHOe
(hpaHLy3CKWUIA A3bIK CTAHOBUTCSA WMHCTPYMEHTOM OO6LLEHMS, KOTOPbIA OTHbIHE MPUHALNEXUT
A3bIKOBOMY Hacneauto rocygapctea» [Daff 1998].

Bbinn  npeanpuHATBL MHOFOYMCAEHHbIE MOMbITKU KnaccugpuunpoBaTb apuKaHCKMe
A3bIKW B LENOM W KaMepyHCKMe, B 4YacTHOCTW. He npuBogs noApoOGHYK Knaccupukauuio,
MOXXHO TrOBOPWUTb, 4YTO B KamepyHe npeacTaBfeHbl A3blKW apasuMinckon, HMNO-caxapckKoi,
HUTepO-KOHT0N1e3CKOA  A3bIKOBbIX Tpynn. KOAM4YecTBO $N3bIKOB B Pas/IMUYHbIX WUCTOYHMKAX
OT/MYaeTcs, Hanpumep, 239 A3bIKOB B 3HaMeHWUTOW Knaccudmkayum M. Obe n M. PeHo [Dieu,
Renault 1983] n 274 XuBblX $3blKOB B 00/iee MNO34HeN Knaccupumkaumm «THonor» .o,
CaiimoHca 1 Y.[]. ®eHHur [Simons, Fennig 2017].

Bonblie BCEro 3aMMCTBOBaHWIA BO (PPaHLY3CKUIN A3blK KamepyHa NpuxoanT M3 Tex
MECTHbIX  f3bIKOB, KOTOpble Hambonee BAMATENbHbI WM 06CNYXMBAKOT  Hambonee
MHOrOYUC/NEHHbIE A3bIKOBbIE TPYMMbl. Takue A3bIKW 3a4acTyo BbIXOAAT 3a NMpefesibl 3THOCOB U
BbINMOMIHAKT (DYHKUMUIO A3blKa MEXITHMYECKOro obuweHua. M noTpebHOCTb B HUX O4YEBUAHA,
yunTbiBas Takoe OrpoOMHOE KOMMYECTBO A3bIKOB COCYLLeCTBYOWMNX B KamepyHe. B HacTosAwmii
MOMEHT HET eJMHOro a)pMKaHCKOI0 A3blKa, KOTOPbIA 0XBaTbiBan Obl BCHO TEPPUTOPUIO CTPaHbI.

Mo MHeHMto XK.-M. 3CCOHO, MOXHO BbILENUTb 5 JIMHIBUCTUYECKMX 30H, KOTOpPble
06Ccny>XMBaKT 13 A3bIKOB MEX3THUYecKoro obweHusa [Essono 2001].

B KkayectBe nuHrea paHka Ha Cesepe KamepyHa WCMONb3yTCA A3bIKM dyna
(dbynbthynbge), wyaapabCckuid, xayca, KaHypu W BaHgana. 34ecb Qyna KOHKypupyeT ¢
(hpaHLy3CKUM A3bIKOM, MPK 3TOM B YC/IOBUSAX FOpoAa AaHHbIA A3blK nepecTaeT OblTb CPeLCTBOM
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caMOueHTUPUKaLUM uaM nepegadnm LEHHOCTEN, CBSA3aHHbIX WCKIKUYUTENLHO C HapoAoMm
thynebe [Manessy 1990]. Takxe nossnatTca pasHoBupgHoctu dyna (bilkiire - dyna
ManoobpasoBaHHbIX, lamnde - (Qyna kKoHcepBaTopoB) [Tabi-Manga2000]. 3T0T #3bIK
MEX3THWYECKOro o0LleHus, NpuHagnexawmii K 3anagHo-aT/laHTUYeCKOW MaKpoCemMbe A3bIKOB,
HafleXkHo 060CHOBasCA UM NPOLO/MKAET PacnpoCTPaHATbLCA U KaK A3blK 3THOCA, U KakK 53blK
ncnammnsaumm. Pyna HaCTONbLKO MPOrpeccupyeT, YTO OCTa/ibHble A3bIKW 3TOr0 pernoHa pUcKytoT
MCYE3HYTb NOJ ero HaTUCKOM. VIHbIMK CNnoBamu, A3bIKOM-NOCPeAHUKOM 34eCb ABNAETCH UMEHHO

thyna.

PETMOHBI (zo 2008 r. «poBUHLMN»)

Apavasa MprOpeXHbIN 3anagHblii CeBepo-3anagHblii  3anagHblil

CeBepHblit KOro-3anagHsbii LleHTpa/ibHbIN

KpaiiHeceBepHbiii HOXHbIi

thyna MUDKUH-MHIIMW  romMana MUMDKUH- MHEMW  6eTu-haHr  (3BOHAO.
byny)

LLya apabuk fyana thedpe fyana

Xayca baca NMUDKUH-UHIIALW MYHrakKa

KaHypw

BaHZana

Oyana n 6aca ucnonb3ytoT B MpubpexHOM pernoHe. HA3blk Ayana 0653aH CBOei
NnonynspHOCTA He TONbKO MWCTOPUYECKOMY W PEeIMTMO3HOMY KOHTEKCTY, T.K. Ha HeMm
NPOUCXOAUNN NepBble KOHTaKTbl C eBponeilamMmun, ero Ncnosib3oBann Mnepeble MUCCUOHEPBI AN1s
pacnpocTpaHeHUs XpucTmaHcTBa n 06ydeHns B WKonax. CBOK N060Bb U CnaBy Ayana CbiCKan
6narofaps My3blke, a W WMEHHO >aHpy «Makocca», KOTOpPbIA O4YeHb NHOBAT KaMepyHLUbI.
HekoTopble My3blKaHTbl, ANA KOTOPbIX 3TOT A3blK He AB/AETCA POLHbIM, COUMHAKOT U NOKT Ha
HeM MecHW, cuuTas Ayana «BefMKMM A3bikom» [Feral 1989]. Tem He MeHee, cyuiecTByeT
MHeHue, 4YTO Ayana - 3TO A3blK COO6LWEecTBa, a POJib A3blKa-NMOCpPefHNKa 34ecCb BbIMOJHAET
MMeHHO 6aca.

B CeBepo-3anagHom n HOro-3anagHoM pervoHe Takxxe UCMOoNb3yKTCA Ayana N MyHraka.
K coxafleHUt0, 3TW A3bIKW NOCTEMEHHO TEPAKT CBOK CU/Y, UX BbITECHAET NMUIXWUH-UHTIALL.

B LleHTpanbHOM, BocTo4UHOM M HO>XKHOM pernmoHax, rfae npoXwueawT rpynnbl HApoL0B
6eTn-haHr, A3blKamn MEXITHMUYECKOro OOLWeHWUA CcuMmTaltoTCAd 3BOHAO W 6yny, 4Ybe BAUAHUE
pacnpocTpaHuioCh elWe B KOJIOHWANbHYIO 3MnoxXy (370 TakXe A3blKM MNPOCBELLEHNUA 1
xpuctuaHmsauum). Kak u ¢gyna Ha CeBepe, 3BOHLO TakXe MMeeT FOpPOACKYH PasHOBUAHOCTb,
KOTOPYO HasblBalOT «NuMKMH A 70» (a Takxe “petite wondo”, “mongoe wondo™).

B uUenom MOXHO rOBOPUTb, UTO Cpefn 3THUYECKUX NA3bIKOB MMEHHO (yna fBnsetcs
pacnpoCcTpaHeHHbIM A3bIKOM MEX3THMYeckoro obweHns Ha Cesepe. Ha HKOre aty yHkKuuio
BbIMOJIHAKOT eBPONENCKue A3bIKN.

B u4eTbipex pernoHax (ABYX (PaHKOA3bIYHbIX W [ABYX aHrnoasbliuHbixX): CeBepo-
3anagHoMm, HOro-3anagHom, 3anagHoM u MpubpeXXHOM TakXe LWMPOKO UCMONb3YeTCs MULKUH-
UHIAUW. OTOT S3blK HE ABNAETCA aBTOXTOHHbLIM, & MNpeAcTaBnseT co60i rnbpup Ha OCHOBe
aHTIMNCKOro A3blka B pe3ynbTaTe CMeleHUs ¢ NopTyranbCKUM, MUCMaHCKUM U apuKaHCKUMM
A3blkaMy. ITO He MelwlaeT eMy OblTb POAHbIM (MepBbIM A3bIKOM) A/ YaCTW aHI1053bIYHOIO
HaceneHUs 1 3aMeTHO 06/1eryatb 06U eHNEe MeXAY pasHbIMU A3bIKOBbIMU cO06LLeCTBaMM (OKONO
MUJINOHA KaMepyHLEB CMocobHbl MNOAAepXWBaTb Ha HeM KOMMYyHWKauui). Bonee Toro,
MUIKUH-UHT UL OTBOAAT BaXHYK COUManbHYK posb. Ha Hem 06CyXaalT npobnembl Hapoaa,
NO3TOMY BO BpeMs BbIGOPOB MHOTMe KaHAMAATbl UCNOMb3YIOT YNIOBKY - NEPEXOAAT Ha NUKUH-
WHIAULW, 4TO6bl NPeosoneTh COUMAbHYI MU MepapxXMyeckyro AUCTaHLMI0 M NoKas3aTb Hapoay,
4YTO OHW CMOCOOHbI FOBOPUTL HA UX A3bIKE U NOHMMAaTb UX NOTPEBGHOCTH.

X.-I'. Bonb® 3aaBnseT, uto B KaMmepyHe Ha caMOM fiefie eCTb TONIbKO TPU IMHIBA (PpaHKa:
thyna Ha CeBepe, NUMKUH-MHIMW B CeBepo-3anagHom, KOro-3anagHom, yactu MpubpexHoro
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pernoHa n B 3anagHoOM pernoHe, a TakXXe TePpPUTOPUAbHbIA BapuaHT PpaHLy3CKOro A3blka Ha
BCeli ocTanbHoOl TeppuTopumn [Wolf 2001].

YunTbiBagd TakKoe fA3bIKOBOE pa3Hoobpasne, HeT HWUYEero YAUBUTENIbHOrO, 4TO BCE
BblLLENepeYncneHHble KaMepyHCKMe fA3blKM OKa3blBalOT Cepbe3HOe B/IMSHWE Ha (PpaHLy3CKuii
A3blk KamepyHa. [14 TOro 4to6bl NpoOUNMOCTPUPOBaTL LaHHOE A3bIKOBOE fB/IEHWE, NPUBEAEM
npUMepbl HEKOTOPbIX NIEKCUYECKMX 3aMMCTBOBAHMWI U3 KAMEPYHCKMUX A3bIKOB:

Mbombog (6aca) - «rnaea pojga; BOXAb»

On saitpar exemple qu 'enpays bassa lefils heritier du mbombos n etaitjamais envoye a
Vecole des «blancs». Sealsy lesfils des serviteurs du chefon ceux d'une epouse que le chef
n ‘aimaitplus. En consequence, iln’ya pas long temps que desfils des mbobog sont commence a
acceder am charges importantes de la nation [Cameroon tribune Ne°9047/5246, 2008 :13], -
«Mbl 3Haem, Hanpumep, 4TO Ha TEPPUTOPUAX, TAe MPOXMBAKT 6aca, CbiHA-HACNELHMKA TNaBbl
poAa HWKOrAa He OTMPaBNAKT YUYMTLCA B LWIKOMbI «6enbix». Tyaa uayT yUUTbCA TONbKO CNYru
BOX/AEW WM [eTU HentobuMbIX XeH. VIMEHHO no3aToMy B MOCnefHee Bpemsi BaXKHelLwune
rocyfapCTBeHHble JO/HKHOCTU NPEUMYLLECTBEHHO 3aHUMAIOT AeTU BOXAen».

mbongo-tchobi (6aca) - «61040 U3 pbiObl C COKOM (PPYKTa MOOHIO»;

Pour Vheure, le mbonso-tchobi est rentre dans les habitudes alimentaires des
populations du grand nord [Le Popoli Ne036, 2003: 13]. - «Tenepb M6OHI0-T406U BepHy/CS B
pAL TPaAULMOHHBLIX BI04 HaceNeHNs ceBepay.

koki (gyana) - «nupor ¢ BapeHoW (haconbio 1 NaibMOBLIM Mac/iom»;

Ceci a ren du completement verte la vende use de kokiguiexiseait de se faire payer
[Cameroon tribune, Ne9181/5380, 2008: 8]. - «3T0 3acTaBWI0 MNPOAABLLMLY MUPOrOB «KOKWU»
COBEPLLEHHO NOo3eneHeTb, OHa TpeboBasa 3annaTuTb ei».

Cherie, comment tu attaches ta figure comme pga comme une boule de koki ?
[100% Jeune Ne2208, 2006 : 2]. - [oporas, nodemy Tbl TaK 06MKaellbCsl, KaK NMMPOXOK KOKK ?

kaba (gyana) - «>XeHCKOe MnnaTbe LWMPOKOro NOKpPos»;

«Le 08 mars, les femmes mettent en valeur leur kabay>\100% Jeune NeQ77, 2007 : 7] - 8
MapTa XXeHLWMHbI Ha4eBatoT CBOU Nly4llne NnaTbs «Kaba.

«Sa compagne a done atterri ce vendredi 3 décembre dans la boutique de Lengo Georges
portant un kaba. Elle reelamait "argent du trousseau» [Le Popoli Ne165, 2004 :9]. - Ero XeHa
npuwna B aTy NATHULUY, 3 Aekabps, B marasuH Lengo Georges, HapsaAMBLLUUCL B NaaTbe «Kabax.
OHa TpeboBana aeHbru 3a 6enbe.

mbeng, mbengue (ayana) - EBpona;

Alors, tonton Paid. One nous as-tu ramene de mbens?
[Challenge Hebdo Ne0027, 1991 :9]. - «Hy n uT0 Xe, gaatowka Monb, Nnpueeno Te6a K Ham 13
Esponbi?»

Les migrations vers mbens font rage ces derniers temps. La galere desjeunes an pays
favorise an tel phenomene [100% Jeune Ne059, 2005: 4]. - «B nocnegHee Bpems MNPUTOK
murpauum B EBpony CunbHO yBenuuuaca. OTOMY SB/IEHWIO CMOCOOGCTBOBAsIO  TAXesoe
NOJIOXXEeHNEe MONOLEXW B CTPaHe».

mbenguiste (ayana) - «eBponeey, XuTenb EBpOMbI; 4YacTo NapuXaHWH; KaMepyHel,
4acTO Bble3XKaK LW N B pa3BUTble CTPaHbI».

En juillet dernier, le mbensuiste a appele sa mere pour lui tenir an discours des plus
inattendus... [Le Popoli Ne 034, 2003: 8]. - «B uione npowsioro roga aToT eBporneey, MO3BOHWUN
CBOE MaMe, YTOObl NOrOBOPUTb C HEW HA CaMY0 HEOXUAAHHYI TEMY».

Certains sont verms pour les vacances de Paques, mais ne sontplus accueillis comme le
Messie. Dire que jadis, le Mbensuiste en villegiature etait respecte par des administrateurs
n 'attendant qu ‘an signalpour sejeter a sespieds. [Cameroon tribune Ne90- 63/5262, 2008 :2]. -
«HekoTopble npuesxaldT B OTNYCK Ha lMacxy, HO ux 60Mblue He BCTPeyaroT, Kak Meccuto.
F0BOPAT, YTO paHblUe Ha KypopTe, aAMUHUCTPATOPbLI yBaXkann eBponenLes, Bcerga rotosbl Mo
NnepBOMY XXe CUrHany 6poCUTLCA UM B HOTU».
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mboa (ayana) - «cTpaHa»;

Il ne faut pas avoir honte d affir merquil ya une pauvrete ambiante an mboa. Elle
constitue TeTe le principal //ra»[Cameroon tribune Ne 9041/5240, 2008 : 17]. - W He HyXHO
CTECHATLCA NPU3HaBaTb, YTO B CTpaHe CyLllecTByeT 6e4HOCTb 60/1bLIOK YacTh HaceneHus. VoHa
(6benHOCTbL) AiBNSIETCA rNaBHON 6ef0ii.

Le match du 09 octobre ne ser a done quelaboutissement d une longue demonstration de
force, la cerise stir legate an des performances remargaables des fils du mboa
[100% Jeune Ne059,2005 :6]. - Takmm o6pasom, wMaT4y 9 oOKTA6pA CTaHeT [AONTOW
JlEMOHCTpaLnel Cunbl, BULLEHKON Ha TOPTE BENIMKOEMHON UTPbl CbiHA CTPaHbI.

nwna (gyana) - «pebeHoK»;

46% des files s occapent settles de lew Twuna. [Le Popoli Ne9181/5380, 2008 : 8]. -
«46% [eByLUEK 3aHNMaeTCA TOJIbKO YXO40M 33 CBOUMU LEeTbMU».

Ouel dommage si tin Tuna du pays est a tin haut poste dans line organisation
internationale et que son pays n'en tire pas profit! [Le Popoli Ne 9041/5240,2008:2]. -
«Kakas »>anocTtb, 4YTO CblH 3TOW CTpaHbl 3aHMMAET BbICOKUIA MOCT B MEX/AYHapOAHO
opraHusauun, a ctpaHa OT 3TOr0 He Noy4YaeT HUKaKOW BbIrofbl!»

nuinyengue (gyana) - «yf0BONbCTBUEY;

Est-ce que vous savez que votre parfum a Itd seal me donne le
munvensiie ?[Le Popoli Ne034, 2003 :2]. - «Bbl 3HaeTe, 4TO yXe OAMH TONbKO 3anax Bawux
LYXOB [0CTaBNsSET MHEe Y/0BO/NIbCTBME?»

Pendant quils se tiient dans le mtmvengue[ 100% Jeune Ne042, 2004 : 14]. - «A B 3TO
BpeMs Kaidg yousaeT nXx...»

njomba (gyana) - «1060BHULUA, BO3NHOGNEHHAA»;

Powtant cette mise a Vecart, loin d ®tre tin remede, petit e/re tine occasion pour notre
homme de mieux sefourrer dans les draps de sa njomba Ibe Messanger Ne2208, 2006 : 2]. - «W
BCe XXe OT[aNeHue He/b3f CUUTaTb PelleHUeM npob/ieMbl, OHO CKOpPee MOXET AaTb MYXUMHe
BO3MOXHOCTb Y106Hee YCTPOMTLCS B MOCTENN Y NHOOOBHULLbI».

Le soldat perime passe la majorite de son temps atix cotes des an
jomba\he Popoli Ne469. 2007 : 8]. - «CongaT B YBO/MbHEHUM MNPOBOAUT OOMbLIYID YacTb
BPEMEHM PSALOM CO CBOEW BO3/THOONEHHON.

bilibili (bynbdynbae) - «kpacHoe NMUBO U3 COPro;

Comme d habitude, elle afait tine bonne recette. Mais tine recette qui sera dilapidee
dans les buvettes de bilibili.. [Cameroon tribune Ne9017/-5216, 2008 : 12]. - «Kak 06bl4HO OHa
NPUroToBMAa XOPOLW Wi pelenT. Ero packynaT B NMBHbLIX, F4e NO4aT OUANAN...»

Poureux, iln'yapas Te Lleu rendroit queles buvettes de bilibili [Cameroon tribune Ne90-
17/5216, 2008 : 12]. - «[And HUX He CYL,eCTBYeT /ly4yllero mecra, 4Yem MuBHaA, rgae npogawtT
onnnnn».

doungourou (thynbdynbae) - «paboTHUK; Cnyray;

Deptiis lors, ses dounsowous ruminent lew colere en silence. Une situation qui fai
perdre le sommeil a FruNdi [Le Popoli Ne038, 2003 : 4]. - «C Tex nop ero paboTHUKN B TULLNHE
CHOBa M CHOBa MNeEpeXuBalT CBOe HerofoBaHWe. OTa CUTyauus NULWIWNA CHA XUTenein Ppy
Nan».

Ore 'estjustement la oli les dounsowous sont senses traquer ces bandits que ces derniers
frappent [Le Popoli Ne034, 2003:6]. - «Beab MMeHHO Tam pPabOTHUKWU pelunin BbICNEAUTb U
nonmartb 3TUX 6aHANTOBY.

Songo’o, Songo (3BOHAO) - «Mrpa B LUALLKU»;

Iljouait an sonso 'o avec quelques vois ins de quartier [Galaxie Ne27, 1992 : 12]. - «OHwu
nrpann B «COHro» € HECKOJIbKMMU COCeAsAMM MO KBapTany».

IIs oublient que son passe temps favori est le sonso 0.\Le Popoli Ne038. 2003 : 11]. -
«OHM 3a6bIN, 4TO UX OOUMbBIM 3aHATUEM Oblfla Urpa «COHro».
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BaXXHOli 0COBEHHOCTbIO AaHHbIX 3aMMCTBOBAHMWIA SIBAETCS UX JOBOJIbHO PErynspHoe K
NnoBCeMeCTHOe ynoTpebsieHne B TOM UM MHOM KOHTEKCTE, OHW MOHATHbI NPaKTUYeCKU Ha BCeil
TEPPUTOPUN CTPaHbI, YTO OTIMYAET 3aMMCTBOBAHUA OT OKKa3nMoHaIM3MOB.

Jlekcnyeckne 3aMMCTBOBAHMA U3 KaMepPyHCKUX A3blKOB MOXHO MNOApasfenTb Ha psag
NEKCUKO-CEMAHTUYECKNX TPYMM, KOTOpble OTpaXkatoT cneynupuyeckne afnemMeHTbl MaTepuanbHOM
N LYXOBHOW KynbTypbl Hapogos KamepyHa:

1) TpaguLunoHHble 61104a U NPOAYKTbI:

afofo (KeHbSIHT) - ManbMOBbIN NNKEP;

n(d)jindjia, djindjia (pynbthynbae) - MMOMPHbIA HaNUTOK (MpPsHbIA, FOPbKOBAaTbI Ha

BKYC);

essok (3BOHAO) - PepMEHT A1 KOHCepBaLUuM NasbMOBOro BUHA,;

kilichi, kilishi (pynbynbae) - 611040 W3 BANEHOTO MACa;

kpwata (Tyku, aBoHA0, 6yny) - mancoBoe MuBo;

matango (gyana, 6aca) nanbMOBOe BUHO;

mbuh (Moramo) - BMHO 13 pagneBOli NasbMbl;

miondo (gyana) - TpaguMUMOHHOE 6K /0 U3 KaccaBbl (BN KOPHEM0AA);

shahi (hynbthynbge) - yaii;

2) HOMWHaUWWN NIOLEN, 06BEKTbI U ABMEHUS COLNOKYNbTYPHON ciepbl:

alcmmimbou, alcmgmimbou (3BOHA0) - KONAYH;

mbombo (6aca) - 6par; 6113Kunin apyr;

ngonmci (3BOHAO, Ayana) - Cnyxauwuii B agMUHUCTPALMN, aAMUHUCTPALIUS;

MKOrTKoaTa, nKkakaTa (3BOHAO0) - KOPOb;

ntchinda (ogMH U3 KAMEPYHCKNX 3bIKOB) - CNYra;

tchango (rpaccunackuneasblKub6aHTy) ABa MY>XUMHbI, XXEHATbIX Ha [BYX CecTpax;

maguida (thyna, xayca) -Mycy/ibMaHWH (pacrnpoctpaHeHo B CeBepHOM KamepyHe);

mola (6aksepu) - apyr, 6par;

nassara (tyna) - 6enblii YeNOBEK;

nkane (gyana) - NPOCTUTYLMA NN MPOCTUTYTKA,

nyango (ayana) - >XeHLHa Unv noapyra;

3) Ky/nbTypa U UCKYCCTBO:

ambasibe (gyana) - »aHp My3blKKM U CTUNb TaHLUa Ayana;

assiko (6aca) - >xaHp My3blKM U CTUb TaHLabaca;

bikutsi (3BoOHAO, 6yny) - XaHp My3bIKW U CTU/b TaHLa 6eTy;

bol (6yny) - Has3BaHMe CTUAA MY3bIKW U TaHLa,;

bolobo (ayana) - TpaguLUMOHHbIM TaHel, B [TpNOPEXHOM PErVNOHE;

makossa(nyana) - nonynspHbIA XXaHp My3blKU U CTWUb TaHUa Ayana;

mangambeu (6araHrre) - >XaHp My3blKWM U CTUNb TaHLUAa 3anagHOoro pernoHa;

mbaya (BUMOYM) - NONYNAPHbIA TpaguLMOHHbIN TaHel, B CeBepo-3anagHoM pPervoHe;

mvet (3BOH/0) - CTPYHHbIA HAPOAHbIA MHCTPYMEHT OETU;

ngondo (3BOHAO) - HapogHas my3blka CaBa, pUTM;

ngiion (6amyH) - Ha3BaHWe TPaANLMOHHOIO Npa3fAHMKa HAPOAHOCTN BaMyH;

njang (akym) - TaHey, B CeBepo-3anajHOM peruvoHe;

4) Xunuuie, npegMeTbl 06Mxoga, TpaguLMoHHaa ogexaa:

aba (3BoHA0, Gyny) - AOM MK 3aBefeHNE AN MY>XUWH;

evou (3BOHAO, 6yny) - KONJOBCTBO;

famla (romana) - KongoBCcTBO (OT Ha3BaHWS TalHOro 06LLECTBA B MecTax MPOXMBaHMUA

Hapofa 6amuneke);

gandoura (pynbdynbae) - My>XCcKoe nnatbe;

samara (xayca) - KoXaHble caHfjanmun, KoTopble n3rotaBnmeatoT B CeBepHOM KamepyHe;

5) nopa n gayHa:

OKOK (3BOH/10) - pacTeHne «apPUKaHCKUIA THETYM»;
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TboTa (gyana) - yaas;

kcmga, ccmga (3BOHAO0) - BUA PblObI;

folon, folong (3BoHA0) - BWA pacTeHUs;

kelengkeleng (gyana) - pacTeHune «IKyT ANVUHHOMIOAHbIN»;

ndoli (gyana) - pacTeHne «BEPHOHUA»;

5) abCcTpaKTHbIe NOHATUA:

ndjoo (ayana) - 6narogapHoOCTb;

nycmga (3BOHAO0, 6yNy) - KOKeTCTBO, 3/1eFaHTHOCTb;

mimyengne (gyana) - YA0BONbCTBUE;

ndolo (gyana) - no6oBb;

ndntn (04AWH N3 KaMepPYHCKUX A3bIKOB) - HEBE3eHMWe, Heydaua.

Bonbwas vacTb 3aMMCTBOBaHW NPOUCXOAWUT WM3-32 HEOOXOAMMOCTM 0603HaYeHUs
NPUPOAHbLIX ABNEHWUA: ropbl U hayHbl, NPeLMETOB U BUAOB LeATE/IbHOCTU, a TaKXXe 06BHEKTOB U
ABNIEHWI COLUMOKYNbTYPHOM XMU3HU, OTHOCALLUXCA B OCHOBHOM K /1TaKyHApPHbIM MOHATUAM.

Heo6xoanMMo TakXe OTMETUTb, YTO JIEKCMYECKME 3aMMCTBOBAHUA W3 KaMEPYHCKUX
A3bIKOB  3a4aCTyl0 LIMPOKO pacnpocTpaHeHbl OAHOBPEMEHHO BO MHOIMX  A3bIKOBbIX
coobuiectBax. OAHO 1 TO XK€ C/I0BO UM NMOHATUE MOXET UCMNOJIb30BATLCA BO MHOIMX fA3blKax, HO
C pa3HbIM MPOM3HOLLEHMEM K opdorpadumeli (Hanpumep, songo o, songo\ bili-bili, bilibili n ap.).
310 ewe pa3 nogTeepXgaeT TOT (pakT, 4yTO, BO-MePBbIX, AaHHblE 3aMMCTBOBAHMSA LIMPOKO
pacnpoCcTpaHeHbl W TMMOHATHbI MPAaKTUYECKM BCEM KaMepyHUaMm, BO-BTOPbIX, MHOrue
3aMMCTBOBaHMA, B KOTOPbIX OTPaXarwTcsa O0COBEHHOCTU KyNbTypbl KamepyHa, CTAHOBATCA He
TOMIbKO KY/IbTYPHbIM Hac/eguMeM OfHOro 3THOCA, HO W HauWOHa/ibHbIM [OCTOSHWEM BCEro
KamepyHa. Hanpumep, Ha3BaHWA MHOrMX 67110 KaMepyHCKOW KyXHW, a TakXXe MY3blKa/ibHbIX
XKaHpOoB, NPMo6Penn CTaTyC HaUMOHaNbHLIMU XOPOLLO U3BECTHbLI BCEM KamMepyHL,aMm.

[JaHHoe wuccnegoBaHWe BbINMOJHEHO B pamkax roc. 3afjaHua Ne 34.5629.2017/BY
«$13bIKOBble KOHTaKTbl B XXI| BeKe B YC/MIOBUAX rN106anbHbIX UHTErPaTUBHbLIX U MUTPALUOHHbBIX
npoueccos (Ha MaTepuane POMaHCKUX, repMaHCKMX N CNAaBAHCKUX A3bIKOB)».
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